
FR-8

ENZE FERRARI
1124 T>'Yrr 7t1-ry -y772lt

Er:]!:::i:]i:r'
l:::,],::,i::r:;:ii:,ii

i:::;iiii

E

z i 
=tH4ä*itä?tä+lBfi E*;EIEäE 4-21-1 

= 
422-8033

FUJM MOKEI CO.,LTD.
+2l.l,TORO,SURUGAKU,SHIZUOKACITYjAPAN

I EaürömEülsltaslTärr"
I Bead lhe Manual before you stad dssembling.

Bif,e lesen Sie vor dem Zusammenbau die gesamle
Bauanleitung durch.
Lire el mode d'emploi avani de comm€ncer le

montage.
Lea el manual antes de comenzar
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Make sure thats the k[ is mmplete wth a[ the
pans.
Vergewssern Sie sich daß alle Teilo des BausaEes
voilslandig vorhanden sind.
V6rilier si le kit contienl bien toutes les piöces.

Cercid?se de que al juego no le falle ninguna
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Afror laking out the pans from lhe plastic bag, ear
up the pla$ic bag.Lffle child may wear it over his
head only to be suffocated.
Falls en in lhrer Nähe Kleinkindergibl solten Sie die

Plastikhüllle nach dem Herausnehmen der
Plastikteile zeiieißen. Kleinkinder. die mil
Plastihülen spi€len, könnten sie sich über den Kopl
ziehen und darin erslicken.
Apres avoir sodi les pie@s du sac en plastique,

dechfer le sac alin d'6viter que les enfants ne le
metent sur lalCte el ne s'6loufienl,
Despu6s de sa€r las piezas de la

bolsa de pl6ti@ rompa la

bolsa. os ni6os pequeios podrian
meter su cabeza en la bolsay
ahogarse.
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Use a nipper 10 cut pads off. Smoolh ofl lh€ excess
ponion with a knife or file. Take care nol lo cul your

finger, hand or foot when handling a nippei
knife,file, elc.
Zum Ausschn eiden de. Stücke eine Zange
anwenden; die übedlüssigen Teile mil Messer oder
Feile ausschlei{en. Die Zange, Messer oder Feile
voGichng gFDrauchen. sonst besleht Ge'ahr einer
VerleEung an der Hand, dem Finger oder demFurß.

Ulilisez une pince pour s6parer ies piöces- Eliminez
bs panies supedlues a l'aide d'un couleau. d'une
lime ou d'un cuter. Faltes bien at€nlion de ne pas

vous couper un doigt, la main ou le pied
brsquövous manipulez le couteau ou le cotet
Ullie las tenaTas de code para codar piezas.
Suavace la porci6n de exceso con cuchillo o lima Al

xalar las tenaas de code. cuchillo o lima. etc.

terga cuidado con no conarse el dedo. mano o pie.
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Melalic and plastic pads. They may cul your finger,
hand orlool if carelessly handled. Wear gloves.

Achten Sie beim Zusammenbau daraul daß
Guonähte und ungleichmäßige Formkanten von
Melallund Plasiikeilen zuweilen schadkantig sind

wodurch man sich veßehentlich schneiden kann.

f agenSie Schuizhandschuhe.
Avanl ou pendanl le monlage. faire aflenlion aux

arCtes coupantes ou aux6barbures dues
aumoulage d6fectueux des piÖces m6talliques e1

enplastique- Elles peuvent couper les doigls les
mains ou les pieds si elles ne sonl pas manipul6es

avec pr6cution-Metre des gants.

Durante o antes del ensamble tenga cuidado @n
Ios bordes agudos de las piezas o las rebabas que
puedan qudar debido a un adado ir€gular de
Ias piezas metälics y de plaslico. Si no liene
cuidado pdria hacerse @des en un ddo en la

maf,o o en el pie. P6ngas guants.
*cä28f"4*nä2+.+JBfr 

'tfr 
gEEE-*{+Eüfr 4

EffiEflt!+ffi. ätse3trq+. iEm. H+, E{fH=
$Bn4\,t " €-61E9&trrtr+EErE'@.

Ä ßrrt<+ot&ftlit3. ,t.ä a+f; o+oE,'u ä!r*+4fi Eef u<Tä.r.5trtllitüa
itare.6rtGt ?tU l,<tl'Ct"tt.l/vr:
u.aÖtut;5E+lIrirtört bäu,E rf"
While assembling lhe kt. Place the pans and lhe
cutofl chips on a flal place out of thereach of litle
children. These pieces may cause sufiocaiion il
swallowed. They may also cause poisoninq if licked

Legen Sie die Bauteiie und die abgeschnitenen
Teile beim Zusammef,bau au Berhald der
Reichweite von Kleinkindem aus Verschlucne
Plastikgegenstände können zuErsticken führen.
Daran leckende oder kauende Kinder könnten sich
vergifren.
Pendant le monlage du kit, placer les pi6ces el les
d6bris @up6s sur une suface plate hors de la
po(6e des enfants Les pidces peuveni
provoquerl'6lianglement si eiles sonl aval6es. Elles
peuvent 6galemenl 6re ä l'origined'un
empoisonnement si elles sont lechees ou mastiq

Mientas ensambla el modelo ponga las piezas y

los redos mdados sobre una supeficie plana a la
que no puedan llegar los niios pequeios Estas
piezas pueden ahogar a las personas quetragen.
Tambiea podrän causar enverenamienlos si se
chupan o muerdon,
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lf you desie to use an adhesive, open the window
lor sufficient amounl of iresh af Avoid using fire

Falls Sie allerdings Klebstofl veilenden, ellten Sie
bei offenem Fenster und nicht in der Nähe oflener
Flammen arboilen.
ouvrez la teneire pour avoir une ventilation
suflisnte. Eviter l'usage ä proximit6 d'un feu.

Si used des6a utlizar adhesivos,abra las venlanas
de la sala para que ente ulicente aire iresco. Evite

el luego.
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When painling and assembling the kit, open lhe
window and keep the room well ventilated so lhat
you may not be poisoned by gas. Also avoid making

Bei Lackierung und Montage des Salzes des
Fenster öfinen und den Baum gut gelüflet hallen,

um das Einalmen von gesundheitsschädlichen
Dämplen zu vermeiden. Außerdem dad sich kein

offenes Feuerin der Nähe belinden-

Pour peindre el monter la maquete, ouvril la
len6tre et biena6rer la piöe pour eviter d'ete
empoisonn6 par le gaz. Eviter 6galement de late
un leu ä proximit6.

Cuando pinle y ensamble el modelo, abra la
venlana y manlenga la sala bien ventilada para que

no se envenene con el gas. Evite tambi6n encender
luegos cercade donde hace e ensamble.
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Using a pail ol scissors, cul around lhe decal you

wish to afiix.lmmerse the decal in water for abut
20 se@nds, and then place I ov€r the spot atwhich
I is be affixed. Caretully slid€ out lhe base paper
from under ihe decal, leaving the decal dfectly
atriYed to the model

Mil Schere das Dekalkierpapier ausschneiden; das
ausgeschnittene f ür etwa 20 sorgtänig abnehmen.

halten, dann es aul die Klebstelle am Modell
legen u.d die Unterlag€ sorglällin gabneh men.

D6@upez le decalque avec des ciseaux et laissez-
le temper 20 secondes dans leau froide. Puis,

appliquezle ä l'endroit indiqu6 et enlevez
d6licatem€nt lepegar. suppod.

Usando un par de lrjeras. corle akededor de la

calcomania que quiere pagar. Empape la
cal@mania en agua por unos 20 segundos, y luego
la coloque sobre el qunlo a pegarse. Dcslicc cl

carlon debajo de lacalcumania, dejando ia
calmmania d[ectamenle pcgada al modelo.
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Paint windows using masking seals.

A mOreO ätrntaaat@@r*
&H Ltrt,!"

0@ @ tt*Ht6gät*

H1 
hv ts@Ltt"

t2

uI

lE cz--

HED5

0@ E ltz

7



{-goo GEE! rfl Bo'

H@

Hrg

618
H Hlr2 rro

:r-m' t# OH
MirrorA7 HI

,@P \,rnc1' Lg-

HEA6

tr
GA v 7+ >,) :/- )v*tr R L (6* L tr.

Paint windows using masking seals.
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